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РУССКАЯ ФРАЗЕОЛОГИЯ И КУЛЬТУРНЫЙ КОНТЕКСТ:  

АНАЛИЗ УСТОЙЧИВЫХ ВЫРАЖЕНИЙ, ПОСЛОВИЦ И ПОГОВОРОК, ИХ 
ПРОИСХОЖДЕНИЕ, РАЗВИТИЕ И РОЛЬ В СОВРЕМЕННОЙ КОММУНИКАЦИИ 

 
 
 

https://doi.org/10.5281/zenodo.15078404 
 
 

АННОТАЦИЯ 
В статье "Русская фразеология и культурный контекст: Анализ устойчивых выражений, 

пословиц и поговорок, их происхождение, развитие и роль в современной коммуникации" 
рассматривается богатство и разнообразие русской фразеологии. Исследование охватывает 
анализ устойчивых выражений, пословиц и поговорок, выявляя их происхождение, 
историческое развитие и влияние на современную речевую практику.  

Работа подчеркивает необходимость сохранения и изучения фразеологического фонда 
как важного компонента культурной и языковой компетенции, предлагая методологические 
подходы к его исследованию и интеграции в образовательный процесс. 

Ключевые слова: фразеологизмы, межпоколенческая коммуникация, дискурс, 
пословицы, поговорки, современная коммуникация, народная мудрость, устойчивые 
выражения. 
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RUS FRAZEOLOGIYASI VA MADANIY KONTEKST:  
BARQAROR BIRIKMALAR, MAQOLLAR VA MATALLARNING TAHLILI, 

ULARNING KELIB CHIQISHI, RIVOJLANISHI VA ZAMONAVIY ALOQADAGI O'RNI 
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ANNOTATSIYA 
“Rus frazeologiyasi va madaniy kontekst: barqaror birikmalar, maqollar va matallarning 

tahlili, ularning kelib chiqishi, rivojlanishi va zamonaviy muloqotdagi o'rni” maqolasida rus 
frazeologiyasining boyligi va xilma-xilligi ko'rib chiqiladi. Tadqiqot to'plam iboralar, maqol va 
matallarni tahlil qilish, ularning kelib chiqishi, tarixiy rivojlanishi va zamonaviy nutq amaliyotiga 
ta'sirini aniqlashni o'z ichiga oladi. 

Ishda frazeologik fondni madaniy va lingvistik kompetentsiyaning muhim tarkibiy qismi 
sifatida saqlash va o‘rganish zarurligi ta’kidlangan, uni o‘rganish va ta’lim jarayoniga 
integratsiyalashuviga uslubiy yondashuvlar taklif etilgan. 

Kalit so’zlar: frazeologik birliklar, avlodlararo muloqot, nutq, maqollar, matallar, zamonaviy 
muloqot, xalq hikmatlari, turkum iboralar. 
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RUSSIAN PHRASEOLOGY AND CULTURAL CONTEXT:  
ANALYSIS OF SET EXPRESSIONS, PROVERBS AND SAYINGS, THEIR ORIGIN, 

DEVELOPMENT AND ROLE IN MODERN COMMUNICATION 
 

ABSTRACT 
The article "Russian phraseology and cultural context: Analysis of set expressions, proverbs 

and sayings, their origin, development and role in modern communication" examines the richness 
and diversity of Russian phraseology. The study covers the analysis of set expressions, proverbs and 
sayings, identifying their origin, historical development and influence on modern speech practice. 

The work emphasizes the need to preserve and study the phraseological fund as an important 
component of cultural and linguistic competence, proposing methodological approaches to its study 
and integration into the educational process. 

Keywords: phraseological units, intergenerational communication, discourse, proverbs, 
sayings, modern communication, folk wisdom, set expressions. 

   
Фразеология является ключевым элементом языковой системы, который 

демонстрирует уникальность культуры и исторического пути народа. В русском языке 
устойчивые выражения, пословицы и поговорки не только придают речи выразительность, но 
и выполняют важную функцию передачи культурных традиций, ценностей и 
мировоззренческих особенностей. Они воплощают в себе многовековой опыт, народную 
мудрость и обычаи, делая их важным инструментом межпоколенческой связи и культурного 
наследия. 

Фразеологические выражения находят широкое применение в различных сферах 
современной жизни – от разговорного общения до художественных произведений, от средств 
массовой информации до интернет-пространства. Их изучение позволяет глубже проникнуть 
в сущность русского языка и культуры, а также раскрыть механизмы взаимодействия языка и 
общества. В условиях глобализации и технологического прогресса фразеологизмы 
продолжают трансформироваться, отражая новые реалии и общественные процессы. 

Истоки фразеологизмов часто уходят корнями в исторические события, 
межкультурные контакты и языковые заимствования, что делает их изучение многогранным 
и увлекательным. Этимологический анализ таких выражений помогает выявить культурные 
взаимовлияния и понять, каким образом язык адаптирует и интерпретирует заимствованные 
элементы в национальном контексте. 
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Сегодня фразеологизмы выполняют не только функцию передачи культурных знаний, 
но и играют важную роль в коммуникации, обогащая речь образностью, эмоциональной 
окраской и выразительностью. Они активно используются как риторические инструменты, 
позволяя говорящему более ярко и убедительно выразить свои мысли и эмоции. 

Таким образом, исследование русской фразеологии в культурном аспекте представляет 
собой комплексное изучение, охватывающее вопросы происхождения, развития и 
современной роли устойчивых выражений. Это способствует более глубокому пониманию 
русского языка и культуры, а также популяризации национального языкового достояния. 

В рамках данного исследования ставится цель всестороннего анализа русской 
фразеологии в условиях культурных и социальных изменений, а также определения её 
значимости в современной коммуникации. Для достижения этой цели выделены следующие 
задачи: 

1. Исследование происхождения и этимологии фразеологизмов: 
 Проведение историко-культурного анализа фразеологических единиц. 
 Определение влияния межкультурных контактов на формирование 

фразеологии. 
 Изучение механизмов адаптации заимствованных выражений. 

2. Анализ структурных и смысловых изменений фразеологизмов: 
 Прослеживание изменений в значении и форме выражений на разных этапах 

языкового развития. 
 Определение факторов, влияющих на модификацию фразеологических 

конструкций. 
 Исследование динамики употребления фразеологических единиц в 

социокультурном контексте. 
3. Выявление функций фразеологизмов в современном дискурсе: 

 Определение коммуникативной роли устойчивых выражений. 
 Анализ их вклада в создание образности и эмоциональности речи. 
 Изучение применения фразеологии в средствах массовой информации и 

интернет-коммуникации. 
4. Определение новых фразеологических тенденций: 

 Анализ появления новых устойчивых выражений в условиях современных 
социальных изменений. 

 Изучение влияния цифровизации и глобализации на фразеологический фонд. 
 Оценка механизмов формирования и закрепления новых фразеологизмов. 

5. Оценка влияния фразеологии на формирование культурной идентичности: 
 Исследование роли фразеологизмов в сохранении культурного наследия. 
 Определение значимости устойчивых выражений в межкультурном общении. 
 Анализ фразеологизмов как носителей этнокультурной информации. 

Методология исследования включает следующие подходы: 
1. Этимологический анализ: 

 Изучение архивных и литературных источников для выявления происхождения 
фразеологизмов. 

 Сравнение с аналогичными выражениями в других языках. 
 Анализ трансформации значений фразеологических единиц в историческом 

контексте. 
2. Корпусный анализ: 

 Исследование частотности употребления фразеологизмов в корпусах русского 
языка. 

 Определение изменений значений и структур фразеологизмов на основе 
корпусных данных. 

3. Дискурс-анализ: 
 Анализ использования устойчивых выражений в различных типах дискурса. 
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 Изучение риторических стратегий, связанных с применением фразеологии. 
4. Сравнительный анализ: 

 Сопоставление русских фразеологизмов с аналогами других языков. 
 Выявление сходств и различий в национальных фразеологических системах. 

5. Социолингвистические методы: 
 Проведение опросов и интервью среди носителей языка и экспертов. 
 Анализ данных о восприятии и актуальности фразеологических выражений. 

Результаты исследования помогут: 
 Определить основные источники и этапы развития русской фразеологии. 
 Выявить современные тенденции в употреблении и изменении фразеологических 

единиц. 
 Описать роль устойчивых выражений в современной языковой практике. 
 Способствовать пополнению словарных ресурсов новыми данными о фразеологизмах. 

Комплексное исследование фразеологии способствует более глубокому пониманию 
того, как язык отражает и формирует культурные традиции, а также адаптируется к 
изменяющимся условиям современности. Фразеологизмы продолжают выполнять важную 
роль в межкультурном диалоге и сохранении национального лингвистического наследия. 
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